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Alles unter einem Dach
The package

It is in keeping with this slogan that you will find the 
M Hotel Frankfurt and the Congress Center Messe
Frankfurt to offer unexpected conference and congress
facilities coupled with all the conveniences of a luxury
hotel.

From meetings with just a small group of people to con-
gresses with up to 2,200 delegates, you will profit from
our experience in the organization of the most diverse
kinds of event. Thanks to the hotel’s direct connection to
the Congress Center Messe Frankfurt and to its 20,000
sq.m. Hall 5, you will have space at your disposal which 
is truly beyond compare.

Unter diesem Motto erwarten Sie im M Hotel Frankfurt
und im Congress Center Messe Frankfurt ungeahnte 
Tagungs- und Kongress-Möglichkeiten, verbunden mit all 
den Annehmlichkeiten eines Luxus-Hotels.

Von der Tagung im kleinen Kreis bis zum Kongress mit 2.200
Teilnehmern – profitieren Sie von unserer Erfahrung bei der
Durchführung von unterschiedlichsten Veranstaltungen. Durch
die direkte Anbindung des Hotels an das Congress Center
Messe Frankfurt und an die 20.000 qm große Messehalle 
5 steht ein phänomenales Raumangebot zur Verfügung.

Frankfurt

Lobby

Superior-Zimmer / Superior room



Auf einem Blick
At a glance

• 543 air-conditioned rooms incl. 24 suites with bath/
WC, make-up mirror, hairdryer, cable TV, video-on-
demand, 3 telephones with voice mail, analogue and 
digital fax and modem connection points, large safe, 
fold-away writing desk, minibar, blackout curtains

• Superior floor with lounge and business corner
• Non-smoking floors, rooms for disabled persons, 

rooms with extralong beds
• Restaurant ”Classico“, restaurant ”Ambiente“, 

Japanese restaurant ”SushiSho“, cocktail bar ”Life-
Style“, lobby bar ”Rendezvous“ 

• 24 hours room service
• M Sports Club with swimming pool, sauna, 

steam bath, solarium and state-of-the-art toning and 
fitness equipment

• 7 meeting and conference rooms, all with daylight,
for events up to 400 persons

• In connection with the Congress Center Messe 
Frankfurt located in the same building, over 24 
function rooms for up to 2,200 persons are available.

• Frankfurt’s historic Festhalle, the ideal venue 
for up to 3,100 visitors, in immediate vicinity

• Underground garage with 460 parking spaces

• 543 klimatisierte Zimmer inkl. 24 Suiten mit Bad/WC, 

Kosmetikspiegel, Föhn, Kabel-TV, Video-on-demand, 

3 Telefonen mit Anrufbeantworter, analogem und digitalem 

Fax- und Modemanschluss, großem Safe, ausziehbarem

Schreibtisch, Minibar, Verdunkelungsvorhängen

• Superior-Floor mit Lounge und Business Corner

• Nichtraucheretagen, behindertengerechte Zimmer, 

Zimmer mit extralangen Betten

• Restaurant „Classico“, Restaurant „Ambiente“, 

japanisches Restaurant „SushiSho“, Cocktailbar „Life-Style“,

Lobby-Bar „Rendezvous“

• 24-Stunden-Roomservice

• M Sports Club mit Schwimmbad, Sauna, Dampfbad,

Solarium und modernen Kraft- und Konditionsgeräten

• 7 Tagungs- und Konferenzräume, alle mit Tageslicht, 

für Veranstaltungen bis 400 Personen

• In Verbindung mit dem im gleichen Gebäude befindlichen

Congress Center Messe Frankfurt stehen über 24 Veranstal-

tungsräume für bis zu 2.200 Personen zur Verfügung

• Historische Festhalle Frankfurt für Großveranstaltungen 

bis zu 3.100 Personen in unmittelbarer Nähe

• Tiefgarage mit 460 Parkplätzen

Herzlich willkommen
Welcome



Salon Köln/München



Saal M



Tagungstechnik
Conference equipment

Hotel

• All function rooms have natural daylight
and can be darkened when required

• Every room partition offers free analog and 
digital telephone jacks

• Every room partition offers free 100 MHz connections
• Every room partition offers EAD cabling (coax RG 58)
• The M III Hall offers 10 suspension points for

2.5t each, a 28sq.m. fixed stage (7m x 4m and 60cm
high), height from the stage to curtains: 3.35m, 
from stage level to ceiling: 2.5m

• Data transmission lines to the premises of the 
Congress Center Messe Frankfurt are available

• Overhead and slide projectors
• Large-screen projectors
• Flip charts
• Speaker’s desk
• Microphones
• Screens
• Speakers
• Spotlights

Additional conference equipment can be hired.

• Alle Veranstaltungsräume haben Tageslicht 

und sind automatisch verdunkelbar

• In jeder Raumteilung freie analoge und digitale 

Telefonanschlüsse

• In jeder Raumteilung freie 100 MHZ Anschlüsse

• In jeder Raumteilung EAD Verkabelung (Koax RG 58)

• Saal Maritim III, 10 Abhängepunkte à 2,5t, festinstallierte

Bühne mit 28 qm (7 m x 4 m) und 60cm Bühnenhöhe, 

Höhe bis Bühnenvorhang 3,35 m, von der Bühnenhöhe 

bis zur Bühnendecke 2,5m

• Eine Datenverbindung zu den Räumlichkeiten des 

Congress Center Messe Frankfurt steht zur Verfügung

• Overhead- und Diaprojektoren

• Großbildprojektoren

• Flipcharts

• Rednerpulte

• Mikrofone

• Leinwände

• Lautsprecher

• Scheinwerfer

Weitere Tagungstechnik auf Anfrage.

Sektion M III





Tagungstechnik
Conference equipment

Congress Center

Hall Harmonie

Hall floor: 
flat, arrested, load-bearing capacity 1 t/sq.m., parquet

Stage: 
backstage 140 sq.m., front stage 163.5 sq.m., consisting 
of 13 elements all adjustable in height

Interpreter system: 
2 systems for 3 lan guages each

Illumination: 
hall lighting can be dimmed as required, includes 
10 fixed spotlights

Ceiling: 
3 fixed ceiling lifts for large projections, 31 suspension
points for 2.5 t each, 6 mobile chain hoists in the stage
area for 1.6 t each, 8 mobile suspension points in the stage
areas for 2.5 t each. Wiring for sound, light, direction,
data, TV and interpreter systems in all parts of the hall.
Monitor system with display screens at all doors and in
the foyers. Direct connection to Hall 5.1 with 10,000
sq.m. exhibition space and then via the Via-Mobile to 
the other fair halls (290,000 sq.m.) and the historical 
Festhalle.

Saal Harmonie

Saalboden:
ebene Fläche, arretiert, Traglast 1t/qm, Parkett

Bühne:
Hinterbühne 140 qm, Vorderbühne 163,5 qm, 
bestehend aus 13 höhenverstellbaren Einzelelementen

Dolmetscheranlage:
2 Anlagen für je 3 Sprachen

Beleuchtung:
variabel dimmbares Saallicht inklusive 10 festinstallierte 
Bühnenschein werfer

Deckenvorrichtung:
3 festinstallierte Deckenlifte für Groß projektion, 31 Abhän ge-
punkte im Saal à 2,5 t, 6 mobile Ketten  züge im Bühnenbe-
reich à 1,6 t, 8 mobile Hängepunkte im Bühnen bereich à 2,5 t.
Verkabelung für Ton, Licht, Regie, Daten, TV und Dolmetscher 
in allen Saalteilungen. Monitoranlage mit Anzeige monitoren 
an den Saaltüren und in den Foyers. Direkte Anbindung an 
die Halle 5.1 mit 10.000 qm Aus stellungs  fläche, über die 
Via-Mobile an die übrigen Messehallen (290.000 qm) und an
die historische Festhalle.



Raumaufteilungsmöglichkeiten des Saales Harmonie / 
Optional space configurations Hall Harmonie

21 3 4 5



Saal Harmonie

Superior-Lounge



Tagungsräume/ Tageslicht/ Verdunkelung/ Leinwand/ Beschallung/ TV-Verkabelung/ ISDN-/EDV-Verkabelung/ Dolmetscheranlage/ Behindertengerecht/
function rooms daylight black-out projection screen audio system TV-cable ISDN-/EDV-cable translation booths easy access for disabled

C1 M � � � � � � � �

C1 Hamburg � � � � � � �

C1 Berlin/Köln/
München � � � � � � � �

C2 Harmonie � � � � � � �

C2 Spektrum � � � � � � � �

C2 Conclusio � � � � � � �

C3 Fantasie � � � � � � � �

C3 Illusion � � � � � � � �

C3 Terminus � � � � � �

Tagungsräume/ Ebene/ qm/ Stuhlreihe/ Parlament/ U-Form außen/ Bankett runde Tische/ Bankett lange Tische/ Block Raumhöhe/ max. Türbreite/
function rooms level sq.m. theatre style parliament U-shape outside banquet round tables banquet long tables height* max. doorwidth*

Harmonie C2 1833 2207 1129 1140 1480 2,45 m

Teilung 1AB/config. 1ABC C2 1042 1214 605 650 804

Teilung 1DE/config. 1DE 641 727 360 390 496

Teilung 2A/config. 2A 112 78 42 60 60

Teilung 2B/config. 2B 173 155 60 100 112

Teilung 2C/config. 2C 170,5 155 76 90 116

Teilung 2D/config. 2D 173 155 60 100 112

Teilung 2E/config. 2E 111,5 78 42 60 60

Teilung 3A/B/config. 3A/B 641 727 360 390 496

Teilung 3D/E/config. 3D/E 641 727 360 390 496

Teilung 4/config. 4 1083 1162 601 620 780

Teilung 5/config. 5 567 456 238 250 320

Spektrum 1+2 C2 247 283 129 160 148

Spektrum 1 105,5 108 48 60 72 3,44 m 1,67 m

Spektrum 2 141 153 69 80 116

Conclusio 1+2 C2 156,5 160 77 100 108

Conclusio 1 72 59 28 50 56 3,44 m 1,80 m

Conclusio 2 84 90 39 60 64

Fantasie 1+2 C3 255,5 283 129 160 148

Fantasie 1 108,5 108 48 60 72 3,44 m 1,55 m

Fantasie 2 147 153 69 80 116

Illusion 1+2+3 C3 425,5 473 212 280 300

Illusion 1 102 87 38 50 68 3,49 m 1,75 m

Illusion 2 146 130 64 90 104

Illusion 3 177 156 75 120 128

Congress Center Messe Frankfurt

Tagungsräume/ Ebene/ qm/ Stuhlreihe/ Parlament/ U-Form außen/ Bankett runde Tische/ Bankett lange Tische/ Block Raumhöhe/ max. Türbreite/
function rooms level sq.m. theatre style parliament U-shape outside banquet round tables banquet long tables height* max. doorwidth*

Saal M C1 393 400 200 – 230 280 2,90 m 1,80/2,20 m

Sektion M I C1 70 60 30 22 40 45 25 2,90 m 1,80/2,20 m

Sektion M II C1 104 90 45 36 60 65 40 2,90 m 1,80/2,20 m

Sektion M III C1 219 290 144 46 140 150 50 4,80 m 1,80/2,20 m

Salon Berlin C1 45 30 14 10 20 12 2,80 m 1,00/2,20 m

Salon Köln C1 62 50 27 16 30 20 2,80 m 1,00/2,20 m

Salon München C1 54 40 25 15 30 18 2,80 m 1,00/2,20 m

Salon Berlin/Köln C1 107 90 56 36 60 2,80 m 1,00/2,20 m

Salon Köln/München C1 116 110 65 32 60 2,80 m 1,00/2,20 m

Salon Berlin/Köln/München C1 161 165 80 48 80 2,80 m 1,00/2,20 m

Salon Hamburg C1 54 40 25 15 30 18 2,80 m 1,10/2,15 m
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Rahmenprogramm
Social program

Thanks to its central location, the M Hotel Frank-
furt is close to the historical Festhalle and the Messeturm
(Trade Fair Tower) and is an ideal starting point for tours
of the Main metropolis – from the old opera house to the
cathedral and the Roemerberg as well as the famous
Paulskirche. An extract from the extensive peripheral
program:

• Guided tours of Frankfurt’s museums
• Visits to the Palmengarten
• Tours of the Hessenpark open-air museum
• Visits to the original Kupferberg sparkling-wine 

cellars in Mainz
• Wine tasting and a tour of the cellars at Schloss 

Johannisberg in Rheingau
• A ”Vineyard Cruise” on the rivers Main and Rhein
• Visits to the Hoechst porcelain manufactury
• Tours of the Roman Saalburg
• Individual show events und theme evenings, such as

”Country Night“, ”1001 Nights“, ”Varieté, Varieté“.

Das M Hotel Frankfurt ist durch seine ideale Lage in 
unmittelbarer Nähe zur historischen Festhalle und dem Mes-
seturm ein hervorragender Ausgangs punkt zur Erkundung 
der Mainmetropole – von der Alten Oper über den Dom und
den Römerberg bis hin zur berühmten Paulskirche. 
Auszug aus den umfangreichen Möglichkeiten für ein 
Rahmen programm:

• Führungen durch die Museen von Frankfurt
• Besuch des Palmengartens
• Besichtigung des Freilichtmuseums Hessenpark
• Besuch des Stammhauses der Sektkellerei 

Kupferberg in Mainz
• Weinprobe und Kellerführung im Schloß Johannisberg 

im Rheingau
• „Weinlagen-Schifffahrt” auf Main und Rhein
• Besuch der Höchster Porzellanmanufaktur
• Besichtigung des Römerkastells Saalburg
• Individuelle Show-Events und Themenabende, 

zum Beispiel „Country Night“, „1001 Nacht“, 
„Varieté, Varieté”

M Hotel Frankfurt
Theodor-Heuss-Allee 3 · 60486 Frankfurt am Main

Telefon 069 7578-0 · Telefax 069 7578-1000
meeting.fra@maritim.de · www.maritim.de
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